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Pwuwuhpwlwu ghnnyejniuubph nnunnp
N nndwuwlwu pwuwuhpnygjwu wdphnu
<&, Gpluwu, Ujtp Uwunwyjwu 1
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<nnywdp ubpyuywgyt £ 11.10.2019, gpwiunuyti £ 28.11.2019, punniuyb £
nwwgpniejwu 05.08.2020

Lbpwdnieniu

XXI' nwph uyhqpp tpwuwynpynwd £ pwpgiwtwpwtwlywi nuuniduw-
uppniejniuutiph hwpwgnygnud nbinh niubignn funp thnthnfunieyniuubpny:
LEquywu hwdwlwpgbiph hwdbdwwnwlwu puuniegintuhg wugnd inbipu-
nwiht U Jdhowmbipunwhtu puunypjwu, wjunthbnle wbipunhg' nhuynipu,
dawynype W dwpnnt dinwdwywu gnpdntubinieniu, whw wyuwhupt Gu, pun-
hwunip gdtipny, pwpgiwuwpwunyewu' npuwbu ghnwlwnpgh dLwynpdwu
wyniuputinhg h ybin 2ngwnwindwiht thnytipp, npp Gupwnpnu £ uwl pwng-
dwuwlwt punhwunip dbpnnubph W nwgdwywnnuegniuttinh ytipwpdunpnid:

Wuop pwpgdwuntgintuu puywiynwd £ npwbiu dhgligquywu W dhe-
dawlnipwiht hwnnpnwgnugjw pwpn gnpdplipwg, huly pwpgiwlwpw-
unyejwt wnwugpwihtu hwulwgnieiniup' hwdwpdbpnigniup, nhunwpyynid
£ hwnnpnwygwywu-gnpdwnwlwu b gnpéwpwuwlwu nhunwuyniupg' pwg-
dwhwpwgniguiht' funupwpwuwwu, Gwuwsnnulwu, dalunnuywu, dwp-
nwpwuwlywu puunigjwt dbennubph Yuwplnpdwdp:

Uunpwnwnuwup pwngiwlwpwunyjwu qupqugdwu npn? dhunnd-
ubiph, puubiny twl pwpgdwunyEywu W wgqwihtu dwynyeh thnfuwnugnt-
WU wwppbp fuunhpubip, npnup unpnyp Gu deluwpwuynd wpldnwby-
pnywlywu wpnh pwpgiwuwpwuwlwu nwpngnt:

wpgiwuwpwunipjuwu qupqugiwu wpnh npn2  dhunnwdubpp
putwybpnudwlwu nhnwplnd
[Fwpgiwlwpwlwywu wnwppbp wofuwwnniegniuubpnd wjuon wnw-

gt gnpdwdynn hwuwgnieyniuubiphg & dowlnipuyht ppownwindp (cutural
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turn), npp pwpgiwuwpwuniwu dby wnweoht wuqwd dwupwdwut JGY-
uwpwuyb £ wugjw) nwph 90-wlwu pwlwuutiphu U. Pwutbnh b U. Lb-
dubph hpwwwpwlwsd «[Fwpgdwunyeyniu, wwwndnyeiniu b dowynype» dn-
nnywdnth ki’ pwuwynpbiny unp thny pwpqiwtwpwuwlwu nuntduwup-
pnieyniuubpnud: Glubing wbpunp' npwbu unghwi-dywynyewihtu hwdwlwp-
gh pwnugnighs nwpph qunuidwphg' wju wbuwpwuubpp gununwd Bu, np
nbputnwuwmnbnddwu b pulwdwu fuunhpubpu wuhpwdtpn £ puub) jwju
dowyntpwihu hwdwwnbipuwnnid, pun npnud, pwpgdwuntgjwu gnpdwnwwu
dhwynpp ns pE pwnu k, Uwluwnwunyeiniup Ywd nbpuwnp, w)| dowynyep':

([Fwpguwunigjwt  hwupwdowynipwht  Yunwwwpubpnd twfu b
wnw9 hwpy b wnwuduwgub| b. EGu-2nhwph W Y. Snipph wnwownpwd
pwquwhwdwluwpgh L tnpduyh hwubwgnieiniuubipp, npnup Yuplinp ubip-
npnd Bu hwdwpynd wpnh  pwpgiwuwpwunyuu  dbg?:  Cunyuwjubiny
pwpqiwuntpwu wjwunwlwu nbunygjwt uwhdwuubpp, npu wnwybjw-
wbu hphduynd Ep Gquywu hwdwwpgbph hwdGdwnwlwu putniegjwu
Jpw U pwpgdwuwlwu gpwlwunyeyniup putbiny jwju dawynipwihtu hw-
dwunbpunnd' wju pwpqiwuwpwuubph unp' dywpwgpwlwt numdbwup-
nnygniiiinh ounphpy, E. Stuwngltiph wwwybpwynp punyewgndwdp, pwng-
dwuwpwunyeniup nnipu Glwy «wypbuyphwynpy Lupbunplywih» uwhdwu-
ubiphg®

«Uowynipwihtu opownwnpéh» hhduwpwp ulygpniupubiphg £ wju qu-
nwtwpp, np puwnqdwub, huswbu U. La$ubpp upnud £ hp hwynuph Transla-
tion, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame qppnud, Upwuwynud L
tnphg gpty: <tug wju Ybpunbnddwu nidu b jupwund gpwlywu-gbinup-
Junwlwu Eyngnighwtu b pp npubnpnudu b unwgl)] pwpgiwuntpjw,
wwwndwgnpnujw, gpupluwnuunnyw dbg, huswtiu uwl Yhun W hbnnwnw-
wnwwwwghwn U Ybpunbnddwu wy dubpnd: U. Ledubph Ywpdhpny'
pwpquwuntentuu nuwy £ hnhtwyh YGpwwpt nt upw unbindwgnpdnti-
pINIUU wpwnwwwwybntb (wpnblpnty) wy dowyniewihu dhowdwypnd b
purjwjub) htnhuwyh L upw unbindwgnpdnigywu pulywdwu uwhdwuubpu
wju unbindnn Jowynypeh 2powtwlubphg nnipu’ rewriting-p nhwnwnpytiny

! Bassnett, Lefevere 1990, 12.
2 Even-Zohar 1999, Toury 2004.
3 Gentzler 2001, 13.
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npwbiu wpryniuwybn dunwowhwpynu:

Upnh pwpgiwuwpwuniejwu wnwyt| ypékih fuunhpubphg £ wju, b
ownwpnuwitignt htinhuwyh uwnbindwgnpdnieinitu hus swithny Ywnpnn t ubip-
dnéybi (ubipnpdt) rhpwiu dowynyenid:

L. Jdbununphu, Gubiny pwpgdwuniypjuu dbennubph yGpwpbipjug
bp. Cuuybpdwfutiph nhppnpnanudpg, pwpgdwuwlwu gnpdpupwgp puuntd
E npybu pwpgiwuwywu Ephyuwih fuunhp: Cuwn L. dbununpp’ pwpgdw-
upsp Ywpnn & punpb) Yw's gppbwytiugdwt dapnnp (domesticating method),
wju £ onwpwitignt nbpunp tunybunpnu Ypdwunnud' pwpgdwuntpjwu
lGquh Jowynipwiht wpdtpubpht hwdwwwwnwuluwy, Yw'd oyrnupwlwtwg-
dwi dbpnnp (foreignizing method), wjuhupl' Eunybunpnu Gupnud wju wp-
dtipubiph Yypw ownwpwitignt nbipunh |Gqudwyniypwihu wnwppbipnie)niu-
ubpu wpdwuwagpbnt hwdwp, wjuwhuny, dp. Cjwjtpdwfubph ywunybpw-
ynp wpunwhwjnnipjudp, «pupbingnnhtu ninunybind dwdthnpnnigjwu» hp
(Gqwdowynipwiht hwdwjupnid punniudwd gpwlwt utinuhg wiu Ynnd®:

Ownwpwlwuwgdwu dbpennp pny| £ wwhu twb tjwqtigutp hwdw)-
fuwphwihtu dowynipwihu wndbpubph «nuwjuwgnidp» wughwfunu wluwp-
hh Ynndhg: Wu nbwpnud stounwnpynud G pwpgdwuynn |Ggyh |Ggwdow-
Ynuyewjhu wpdtpubipp' spwpgubin pwpgdwush «ubipywynyeiniup»: Npnb-
gpbny udwu nhppnpnonid’ L. Jdbununhu, U. Pwutbnp b wyp Yupdnd
Gu, np pwpgdwuhsp wbwp b «nbuwubh»  |hup' Ggudowynipwihu
thnfuwnpdwu gnpdpupwgn  dywpwhwplynidhg qtipd  wwhbine  hwdwp.
pwnquwuhst wynhynpbu dwutwlygnud £ vwppbp qunuitwpubph Yepwn-
dwup, huswybiu twl gbinwghunwywu W dwnwynp wndtputiph thnfuwnpdwu
ghpdpupwghu:

Upnh pwpgdwuwpwunygjwt dbg wju nmwpwoénd niubt bwl pwpg-
dwuntpjwl wwwywnnignnuwu dnintignwdubipp (3. Hphnw, M. Unnfun b
wjip), npnup Ywpbih £ nwub delunnuyw-thhihunthwjwhwt Yunwwjwn-
ubpph wppnud: funupp pwpgUiwunewY wju wnbuniegynuttiph Jwupt L,
npnup dwgnuw Bu dwy Hppnwih' pwpgdwunyejwu whnh Ybpwpbpjug
wwwywnnignnulwtu qwunwthwputiphg b wjuop nwpdb; Gu wdbuwunip

4 Lefevere 1992, 9.
5 Schleiermacher 2000, Venuti 2004, 20.
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putwnyndubph wnwpyw: Wuwnbin wnwownpynd £ unp dnuinbignud pliw-
ghp/pwnpqdwinygniti Gplwwndwu Ybpwpbipjwy, npuntin, h wwppbipnyeniu
wywunwywu dnintignudubiph, puwghpp unnpunwuynd £ pwpgdwuntye-
jwup, thnpd £ wpynwd wunbiub] pwpgdwunyejwt wnwugpwiht hwulwgnt-
pintup' hwdwpdbpnyeiniup’ wybih Ywplnp hwdwpbing pwpgiwush Jby-
Uwpwungniuubpp®: Wu wnbuwuyniupg  pwpgdwunyggniutu pulwpynud |
npwbu dEYunnuywu thnfuwybpwynud, mwpwubn b wéwugjw| gnpdpupwg,
npp Ybp £ hwund Giuuybunwihu wnbpuwnp thnhnfuniu W nhuwdpy, win pynd’
hwywuwlwu hdwuwnubipp, huy «puwpgdwunygniu» hwulwgneniup thn-
fuwphuynid £ «hnfuwybpuynud» Yud «ybpwithnfunwd» hwuluwgnieginiuubpny:
hus yGpwpbpnud £ pwpgdwuntgiwi dElunnuywu junwwwnubphu,
wbwp k£ ugki, np putbny pwpgdwunypjut dwdwuwly hdwunmwuwntnddwu
U puywpdwu gnpdpupwgh wnwuduwhwunynieiniuubpp, npwup hhdp bt
Swnuwjbt| Unpwgnyu pwpgdwuwywu wbunieginiuubph unbinddwu hwdwn:
[Fwngdwuntpniup nhunwnpybiny npwbu dwpnwybunpnu ninnywdniejwudp
pwpn dnwdwlwu U hwnnpnwygwlwu gnpdptpwg’ wyn tbunwniuubpnu
wnwuduwhwunnty 2tonwnpynid £ hdwuwnh nhuwdhy punypen:

h dh pbpbGind wpnh dowynipwht U wy nwnwuwuhpnigyniuubiph
wnwppbp npnypubp’ wnwuduwgubup htwnlyw] hphduwlwu wnwugpwjhu
hwulwgnipniuubpp, npnup unpnyh Gu pdwuwmwynpnud pwpgiwuntejwu
hwupwdwyniewihu  hwjtigwlbpwyp wpnp pwpgiwuwpwunyejwu  dby'
tnpdtin (}. Sniph, (3. <bpdwuu, L. Lnpn), wwwlwnnignnulwbniyenit
(d. Yaphnw, M. Unnfun, U. dhnw| Ywpwdnuwnt), jnynwgnmd (L. Ybununp),
pwnguwbnysywt hwupwitqyuywt huybgwlbny (3n.. Luwnw, 2. Swpbp),
pniuyghntiwhqd (M. MNwyu, <. dbpdbp, <. nuph, M. Lnwdwny), hby-
quinnipwipt nhulynipu (0. Ywppnub] h Ynpwnbu), dywpwhwpynd (b. EYGu-
2nhwp, S. Sniph), dwynypuyhti dhotinpnnignit (P. <wphd, L. Uwunu),
pwnuwpwlwt wuhwdwswihnygynit (E. Mpntug) W wy|u:

dbtipnhhgjw hwulwgnieniuutipu hpbiug unpwpwpwywu W hwdwp-
dwy hwpgwnpnuiubpny wyuonp wpdwwnwwbiu thnfubip Gu dywynypwihu ni-
unduwuhpnyejniuutiph hwpwgnygp, Ll pwpgiwuwpwuniyjwu dby wnuiyr-
dnntinthqup npn qunwithwpubip nwndb Gu unip putwpynuwutiph b putiw-

6 Vidal Claramonte 1995, 89-91.
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nwwnyeyniuubph wnwplw?’:

(Fwpgiwunyejwu’ nputiu dhodowlnupwihu hwnnpnwygnyejwu fuunhp-
utppu udppqwd wpnh npn2 nwnwuwuhpniggniuubpnd - pwpgdwtiwyw
gnpdniutinueiniup nhwnynwd £ uwl «ng unynpuywu» hwpwgnygh 2powtiwy-
ubpnut' puubiny wypdhwlnpwihti hwupnyeiniuubph htinn hwpwpbpnueg)niu-
ubipp: (Fwpgdwunieyniup ny dhwju dawynyputiph dhol Ywdnipg £ Yuwd
GnpYyfununientt, wy| bwl ng «wudbin» hwnnpnwygniejwu dhong, npp Yw-
pnn bt dwnwb| npwbu «pwdwudwtu hbup», «nwppbpniginiuubph hung»'
ytpwhwunmwunbiiny qunuithwpwwu ninnjuoénigjwdp hpt twjuwwnhwbip
Ywd k| unbndting unpbpp®: Ghpwiu dowynypeh qunuihwpwiunuwywu
hwdwwbpunnud pwnpgdwunyeniup Ywpnn £ nwnuw| dowyniewihu qtinhg-
fuwunuyejwtu Jhgng' oquwgnpdbiny quinnuewiht Ywd hbwngunnipwhu
nhuynipupt hwwnnty nwqdwywpniegyniuttip: (Fwpgdwunigjwu b unghw-
pwnwpwlwu 2whbph wju ubipn Yuwwu wybih wyuhwjnnpbu £ npulinpyb)
qunnipwiht whpwwbndwt dwdwuwyuwopgwunid, tGpp pwpgdwuntysniup’
npwbtu funupwjhtu gnpdnwubinyeynit, Swnwjbp £ twlb qunnipwjuwgdwu
uwwwwlubpht' pungdtind Jdp  dowynypeh gbpwquugnigniup  djnwp
uywwndwdp: Uuwbu oppuwl' <bnbpn Minnbup ugnd £, np pphunwtwlwu
Ywyupnignitp, hwijwwn pudwting hp gbiphfunn nbipht, hptu hpwyniup £
Ybpwwwhb) hwdwgnpdwlglyne wy| Jpwynypubiph hupunyeniuutiph Ywg-
dwynpdwt fuunpnw: Hw dwupt £ yyuynd wwpuphy pwtwuntind Odwp
fuwjwdh hwynup pwngdwuhs Enyupn Shgotipwinh funuinnjwuntegyniut
hp Juwunwpwd pwpgdwunyeniuttph dwuht, npwntn ny dhwju wpnwpwg-
unud, wy bwb wuhpwdtiogn £ hwdwpnwd pwpgdwunijwt dhongny ubip-
qnpdti wwpuhwywt wnbighwih Ypw®: UYtth np pwgwhwndt £, np
Enqupn dhgotipwinh pwpgiwuniyeiniuubinhg dhwju 49-u Gu  puwgphu
hwpwqwwn, 44-p unyuwudwu pwnywyubiph fudpwynpnid Gu, huy duwgwdp
wquw pwpgdwunyeiniuubp BU' gpdwd fuwywdwlwu ngny'®: Lhubiny
Japunbindnd Ywd JdEluwpwunyenit’ pwpgdwungegniup wjw nbwpnid
Swnwjb| £ npnpwyh nhuynipup hwuwmwwnmdwup, npnbn wydwlnieuypt
hupuntpniup ubipyujwgynid £ unp wnbuwuyyniupg:

7 Bysagmu 2009, Mowuorkuna 2016, dedpenos 2014.
8 Carbonell i Cortés 1997, Carbonell i Cortés 1999.
9 Herrero Rodes 1999, 94,

10 Uhtuwujwu 1974, 92:
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[Fwpguwunigjwi b pwnwpwywunigwt ubipn wnusnigjwt futnhp-
ubipp, htwnubing U. Pwutbnhu W U. LE$Ubphu, wju puunipjut wnwnplw
GU nwpéb| wwppbp hbinhutwlubph  w2fluwwnieniuubpnud:  Uuwbu,
«fFwpgqiwunyeiniu b hofuwunieniu» gpph twfuwpwund upw fudpwaghp-
ubpp' Uwphw Shdngynu b Endhu Qbuwngpp, ugnud Gu, np pwpgdwuntye-
jntup Gppbip sh tink| «wuphd» gnpéniutinyeniu: hdwuwnwynpbiiny pwpgiw-
unuejuu nbpp hwuwpwniejwu Yuwupnd' wju hinhuwyubpp gununu Gu,
np npn2 nbiwptipnud pwpgdwunieiniup gpwnynid £ «qununuh Ynnbiph Yybn-
Swpwpnijwdp, wnwywndwdp, tdwuwydwdp b Jywydwdp: Pninp wyu
ghpdnnniejntuutipnd pwpgdwuhsubipp, huswbu W gpnnubpu nL pwnwpw-
Ywu gnpdhsubipp, Jwutiwygnd Gu hwuwpwyniejwu Yunwywpdwup' duw-
Jnptiny ghwnbijhp U dowynyp»':

Npn2  pwpgiwuwlwu  hbGwmwgnunnieiniuubpnud,  swthwquugubiing
dowynyph ntpp pwpgdwunigwu dbg, unyuhuly wju puuynud L npwbu
pwnqiwunyzjwu dhwynp™: Wuhupt' pwpqiwunygjwu wpnh npn2 Junw-
wwpubipnd wluhwjn £ «tguywu dninbignudubph - wupunhww  wénn
lpqwdnipiniu’ hognun wunpdawlnipwihup»': Ywpdnud Gup, np pwpgquw-
unigjwt unp hwpwgnygh thunpuniph dwuwwwphhtu huwpwynp sk wd-
pnnonyht dtunti| pupgdwuntpjwu gnun [Ggulwu Enuyejniup: Ywplnpbing
lGquywu b wpwwtiquywu gnpdnuutiph thnfuwgnbignieniu nt thntu-
ubipgnpdnugniup’ whiwnp k ugky, np pwpgiwunyeniup pwpn, pwqiwhw-
Jiguytipwwihtu gnpdniutinye)niu &, npintin unpwignyt, wjuwbu Ynsywd dow-
Ynipuyhti nunidtwuppnygynibtipp pwgunud BU- pwpgdwunypjwu |tiqyw-
pwlwlwu wnbunypniuubpnd wnlyw pwgp:

XXI nwpnw pwpgiwuwlwu nwppbp fuunhpubph puuniegyniup ubip-
wnnptu wnusynud £ dwpnnt b upw drnwdwywu gnpdniutinygju htwn: Mini-
uwlwu pwpgiwlwpwuwlywu npn2 nwpngutipnd  (Unuydwih, Mbpdh,
Sytph, Swdpndh nwpngubipp W wyu) duwynpyb) Gu unp wywunnypubp,
npunbin pwpgdwuniginiup nhngnd £ npwbu dnwdwlwu gnpdniubinygnay’
funhwénipynit (peconekcmna): Uju nupngutiph ubipywjwgnighsubipp Yupdnid
GU, np pwpgiwuwywu gnpdpupwgn Ywwywsd £ ny wjupwt pwngdwush
(Gquywu hpwgbyniejwu, nppwt Upw dnwdwywu gnpdniubingjwu hbwn:

"' Tymoczko, Gentzler 2002, xxii.
12 Vidal Claramonte 1998, 51.
13 Buesa Gomez 1995, 33.
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<hdudbiny  gnpdnibtiniayuits grywipwitingaywii hhduwlwu uygpniupubiph Jpw'
dowyyby Gu gbnupdbunwlywu pwpgiwunywu  unp unwwwpubp,
npuntin dGd Upwuwynieiniu niubiu hngbijbqupwunyejw, |Gqudwynipw-
pwuntpjwl, |Ggudwuwsnnnijwu wnpnh dtnpptipnudutipp: Wu Yunwwwp-
ubipp, pwpgdwunyenup nwndtwuppbind npwbu  |Ggquywu  wuhwunh
funupwdwnwdwlwu pwpn gnpdpupwg, wpuwgnind tu pwpgdwuntejw
dwpnwybuwnpnu ninnywdnieyntup:

[Fwpguwunigjwu gnpdnibbinygyuti nbunyeywt hhdpbpp Jowytb &
U.L. Quibbwu: Uu wnbunygjwu hpdpnd pulwd £ «dnwgnpdniubinggjut
gnjupwunypyniup»™, gnpdniubinugjwiu dby Jhwhjnudwd dunwdnnnieniup:
[Fwpguwuntejwu gnpdniutiniypjwt wbunyeywu bty Gwtlwtu wnwuduwg-
und £ Jdp pwup uygpniup' Yupunpbing hwdwgnpdwlgnyejwt ulgpniupn,
unpdh U upw hpwgnpddwt hwlwnpniejwt uygpniupp, npnd npulinpynud
pwnqiwuwywu gnpoéntutinipjwu unbindwgnpdwlwu punypep W wju:
Lwdwgnhpdwygniejwu uygpniupt hpwgnpdynd | pwpgdwuntejwt nwp-
pbp dwlwpnwubpnd: Shntwlwup wiu nhuwpynd £ huswbu dhodow-
Ynipwiht hwdwagnpdwygnijwu, wjuwbu k| hwnnpnwygnygjwu wnwppbip
untpjtiljintbiph (puwgph htinhtuwlh, ptwgph pulwinnubiph, hp gnpdniutini-
Rwu Ut wmwppbp nhppnpnonuwiutip hwdwnpnn pwpgdwush, pwpguwunt-
WU pulwnnutiph) hwdwagnpdwlygnyejwu nbuwuyniuhg: LUwu Rhrnwuy-
Jniuhg pwngUdwune)niup puubijhu fuwfunynid Gu htinhuwyh W pwpgdwush
dholt untindywd wywunwlwu hwpwpbpnygniuutbpp, Gpp pwpgdwuniye-
Jnit puuynd tp npwbu pwpgdwunn b pwpgdwuynn |Ggniubiph |Ggyw-
hwdwlywnpgbph hwdtdwwnwywu putnyeniu Ywd £ npwbiu pwpgdwunn b
pwpgdwuynn |tgniutiph inbtipuntiph dholt dlwywu hwdwwwunwuluwunt-
pIniuubiph unbindnid, nph nGwpnud pwpguwush wdtu dh npnanud wfudwu
dbio £ ptwgph inbipuinhg:

Jdbipnhhgjw| qunwthwnpubpp npuunpyt) Gu L. Ynuhtwh wnwow-
npwd pwpgiwtwlwu Yunwwwnpnud, npp Ywpnn £ dwnw)b) pwpgdwunte-
Jwu' npuybu dhodowynipuwiht b dhgbqulwt hwnnpnwlgniejwi nwquw-
qupnieyniu: Ybpghtu pwpgiwunigjwi dwpnwpwunijwt wnbuwuyntuhg
ubpyuwywgunud £ pwpgiwuwlwu gnpdpupwgh unp pulwnd: Cun wju

4 Taneesa 1997, 27.
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Yuwnwuwwph' pwpgdwunyejwu wbpunp hunbigpywd hdwuwnp pwpgiwuw-
Ywu inhpnyeh (nepesopyeckoe npoctpaHcTBo) hdwunwiht nwowntinh up-
ubipgtitnhy thnfuttipgnpdnyeywu wpryniup £ Uw tpwuwynd £, np pwpgdw-
Uwywu nphpnyend Ywwnwnpynud £ puwgpph pdwuwmubiph hwdwywpgh Yuwg-
duwybpwdwu wnwyb] juwnwpjw) b wpryniuwybin huwpubph punpniyeniu
W ng wpryniuwybiwn, hp Lubpglipnhly ubpniuwynigyniup Ynpgpwd hdwuwnub-
nh «funnwunw», huy htwpwynp pwqdwpehy hdwuwnubph 2wpphg hwdw-
Ywpqu punpnud £ wyu, hus Ywpnn £ wnwyb) puwywunpbu huntigpyt pu-
nnwunn dwynypenud, nph ywwnbwnny dhliunyu wnbipunp pwngdwuntejwi
dwdwuwy punpnipjwu htwpwynpnipniutbn wuuwhdwu Gu b wulwu-
fuwwnbubh™: ([Fupgiwuwlwu wnhpnypend wnwuduwgynid Gu 3 wnbpunw-
Jhu nuwiauin b 3 untpjtiyinpy nwown: (Fwpgqdwuhsp npwup Ytpndnd £, b upw
nintnnwd wnwy k£ quihu nbipunh ywunybp-gbiounwinp (uw nhwnwpyynud £
npwbu pwnpgdwunyejwu dhwynp), huy uhubipgbinhy waqnbigniejwu sunp-
hhy Gplwu £ quihu unp hdwuwnp: L. Ynpuhtwl, pwnpgdwuntejwt gnpdpu-
pwgh nhuwdhywu uhubipgbinnphywih wbuwulniuhg unpnyh dbluwpwub-
(Y, npwbiu pwpgdwuwlwu gnpdpupwgh unp «wfuwphpulwinw», wnw-
ownpynd k «pwpgiwtwlywu whpnyph» ubipnwouwnyejwu hwjbgulytinp':
Uw nwih ny qdwjhtu nipdwaghd, Yuqiwybpuyyws £ rnwpwdwdwdwuwyuwihu
wupunhwwnwlwunypjwu wnbupny, duwynpynd £ puwgph nbpuwnh onipg b
wnwpwdéynid dhusl pwpguwuntejwi nbipunh pnjwunwynye)niu:

Upnh pwpgiwtwpwunigjwu dby dwpnwpwuwywu dnintignudp bw-
wbu punquiund £ pwpgdwuwlwu hbGwnwgnunnigyniuubph hwpwgnygp L
obiginunpnd pwpgquwunyejwu nhuynipupy gnjupwunyeniup: Uw Gupw-
npnud £ pwpgdwunygut’ npwbu hwnnpnulgwlwu pwpn gnpdpupwgh
unipjtijinubipp’ htinhuwyh U pwpgdwush, opjtywubph’ Gulybwnwhu b
pwpgdwunyzwu wbpunbph, hwugbwwbpbph' Guwybuwhu b pwpgiw-
ungjwl wnbipuwnbiph puywnnutiph «wupwywnbith hwdwagnjniejniup» («<Hepas-
penumoe co-6simue»)’: Cunhwunyp wndwdp, pwpgdwunyejwt nhulnipupy
ghjwpwunteiniup hhduynd k£ Gptip nhuynipupy thnytiph (unbindwagnpdw-
ywu, ybpwybipnnn b puywinnuiywi) 2powtwynd pwpgiwtwywu gnpd-
pupwgp wwjdwuwynpnn tiptip hhduwpwnp wwpptiph («dhongutip», «hw-

15 KywhuHa 2014a, 47.
16 KywHuna 20146, 14-15.
17 Nleontbera 2010, 82.
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nnpnwygneintt», «dwpnhy») thnfuubipgnpdniu thnfjuwqgnbignigjwu Yybpni-
onujwu Ypw, npp huwpwynpnueinit | pudtinnd ybp hwubine ginunytu-
nwlwu pwpgdwuntejwu gnpdpupwgh nhuwdhlywu:

Funubiiny wpnh pwpguiwlwpwuniejwu qunpgugdwu fuunhpubiph dw-
upt' hwpy £ wunpwnwnuw) uwb Ynpynwwihu Ggwpwungjwu U pwpg-
dwuwlwu nwniduwuppnieiniuubiph ubpn wnugnueyniutbipht, npu wjuop
Gupwnpnw £, huswtiu hnpnud £ Snpphw Ynpwwuh gpph ybipuwghpp, «unp
hwpwgnygh Jwpwnwhpwytipubp»'®: Upnh pwpgdwlwlwu nwunwuwuppnt-
pjnuutiph wyu unp dayuwybnp huwpwynpnieiniu £ inwihu dbnp ptiptint
unp' hwjwuwnph wndjujubp L h gnyg nubint pupgiwuwlwu gnpdpupwgh
npn2 dhwnwubp, npnup Ywpnn Gu nhnwpyybp npwbu  pwpgdwuwywu
punhwupnypRuUtp:

Gqpulwgnipyniuubp

Utip wdthnth puunuygjudp Yunbih £ Ggpwlwgut), np pwpgdwunt-
WU ghjwpwuniejwl puunigjwu db9 wnwppbip ninnueniuutph W dnnb-
gnwiutiph wnyuwjnyeniup unp dwpunwhpwybipubp £ wnwownpnud pwpgdw-
unpjwl wpnh wbuwpwuubphu, huly wnbpunwytunpnu puunipeniuhg «hw-
nnprwlygwytiunpnu» putnyejut wugnup wwhwugnd £ pwpgiwuwlwu
ghpdpupwgh nhuwdhlwih nwunwiuwuhpnigjwu unp dbennutip, dhoghunw-
Ywpguiht' punbgpugywd dninbignid, npuinbin d6d Yuplnpnyeyniu GU unw-
unud gnpdwpwuwywu |Ggupwunypjuu, |Ggudawynipuwpwunygjwt, dw-
Uwshnwwu |Ggwpwunygjwu, nhuynipup inbungjwt, hwupwtqupw-
uniejwu, hngbijtgupwuniejwu dtinpptpnwiubnp:

Unp phdwuwnwihtu  pndwunwyniginiu Gu unwgl] pwpgdwuntejwu
wnwugpwjhu hwulwgnieniup' hwdwpdtipnyginitp, huswbiu bwl pwpgiw-
uniejwu wjuwhup Gpywwnnwiubip, huswhupp Gu, ophtwy, htnhuwy/pwng-
dwuhs, puwghp/pwngdwunteniu, pwpgdwush nbGuwubjhnieniu/wunbiuw-
ubjhnipniu pywnnuwiubpp: Upnh npn2 wnbunieyniuttipnid pwpgdwuntye-
Jnit nwinduwuppynd £ ong wjupwt npwtiu (Gqulwu, nppwu dowyni-
pwjhu thnfuwnpnipniu (U. Ldubp, U. Pwutbitn b wyp), huy pwpgdwunt-
pjwu dEYunnuywu-thhihunthwjwlwu dninbignudubpnud wnwuduwhwwnniy
Upwlwynipnitu niuh wwwywnnignnuwunigjwu qunwtwpp:  “Ywpdnid

18 Corpas Pastor 2008.
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Gup, np pwpgdwuntgywu unp* wybh wpryniuwybn hwpwgnygh thunpune-
ph dwuwwwphht wbwnp £ wnwohtu htpehu Ywplunpb] pwpgdwunyejwu
dhoghinwywnpgwihu punyep, huswbiu bwl puunipjwt pwqiwhwpwgnigw-
Jpu dbpnnutipp:
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Cwudhy Pwnnwuwpjwu
Udithnthnud

Upnp pwpgiwuwpwunyjuu dbe |wju putwpydwu une Gu nupdb;
pwnpgdwungywu U wqqwiht  dowynyph thnfuhwpwpbpnyejwu  wwpptp
fuunhpubip, npnup unpndp Gu dGYuwpwuynd dwdwuwywlyhg wpldnwby-
pnywywu pwpglwiwpwiwywu nupngnd: Unwuduwhwwniy Yupunpgnud
U twl pwpgdwunyejwu wwwywnnignnulwu dninbignuubipht, pwpgdwunt-
plwu nhulynipuhy gnjwpwunypwup, huswbu twl pwpgiwuwlwu hbwnwan-
wnieyniutiiph W Ynpwynwwiht (Ggwpwunijut wnusnieniubtphu yGpwpbipnn
wwnpbip hwpgtp:

([Gwpqiwuniejwl gnjwpwunigwl putnyejwu Jdby wwppbp dnunbignid-
ubph wnYwjnyeniup unp dwpunwhpwybipubp £ wnwownpnd pwpgiwuniypjwu
wpnh wnbuwpwuubiphtu, wwhwugnd pwpqldwlwlywu gnpdpupwgh nhuwdp-
Yuwjh nwnuuwuphpniejwt unp dbpnnutiph W nwqdwywpniejwu dowynud:

Pwuwih pwnbp' pwpgdwunyeiniu, wqgquiht Jowynyp, dhodawlnipw-
Jhu hwnnpnwygnipnit, wwywywnnignnwwunyeniu, dnwdwlwu gnpdniubini-
N, nhuynipupy gnyupwunyenu, pwpgdwunyjwlu  dhoghnwlwnguwihu
Enipyniu:

O HEKOTOPbIX TEHAEHLIMAX PA3BUTUA COBPEMEHHOIO
NEPEBOJOBEJEHUA

Acmuk barpacapaH
Pestome

B cospemeHHom nepesopoBefeHun ocoboe BHUMaHWE yaenAserca pas-
NUYHBbIM Npobnemam B3aMMOAEICTBUA MEPeBOAa WM HaLMOHANbHOW KynbTypbl,
KOTOpbI€ MO-HOBOMY MHTEPNPETUPYIOTCA COBPEMEHHOI 3anajHOEBPONECKoi
NepeBofYECKOi LIKONON. He MeHee KNtOYEBbIMM ABNAIOTCA pa3fnyHble Npob-
NEeMbl, KacatoLLMeca JeKOHCTPYKTUBHbIX MOAXOJOB K MEpeBoAdy, AMCKYPCUBHOM
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OHTONOTUK NEPEBOAA, a TakiKe B3aMMOCBA3eli NepeBOfYecKUX UCCNeaoBaHUil 1
KOPMYCHOW IMHIBUCTUKM.

Hanvnuve pasHoobpasHbix MOAXOJOB B aHaaM3e OHTONOTMKM nepeBofa
NpefbABNAET HOBblE BbI30Bbl COBPEMEHHbIM TEOPETUKaM MepesBoja B MnaHe
anennAuMM K HOBbIM METOjaM W BbipabOTKW CTpaTernn B pacCMOTPEHUM Au-
HaMMKW NepeBOJYECKOro npoLiecca.

KnioyeBble cnoBa - nepesoj, HaLUMOHAIbHAA KynbTypa, MEMKyNbTypHasA
KOMMYHWKaLMA, OEKOHCTPYKUMA, pedonekcns, UCKYPCUBHAA OHTONOMUA, MeM-
SMCUMNAMHaPHaA CyLLHOCTb MepeBoga.

ON SOME TENDENCIES IN DEVELOPMENT OF CONTEMPORARY
TRANSLATION STUDIES

Hasmik Baghdasaryan

Abstract

In contemporary translation studies, particular attention is given to different
problems of interconnection between translation and national culture, which is
interpreted anew in the modern West European school of translation studies.
Various issues concerning the deconstructive approaches of translation, discur-
sive ontology of translation, as well as the correlation between translation studies
and the corpus linguistics are given specific importance.

The existence of different approaches within the ontological study of trans-
lation creates new challenges for the contemporary translation theorists and re-
quires an elaboration of new methods and strategies for studying the dynamics of
the translation process.

Key words - translation, national culture, cross-cultural communication,
deconstruction, reflection, discursive ontology, interdisciplinary nature of translation.



